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Պահ մը մոռնանք, որ հայերենը հնդեվրոպական լեզոմւերոէն ՏՅէՕՈւ' 
խումբին կպատկանի և կամ, ավելի, ենթադրենք, որ բացառաբար, հարյուր՛ 
թիվը նշանակող բառին համար, հայերենը հնդեվրոպական * К միջնաքմային 
խուլը շփոթաձ է ետնաքմային *к խուլին հետ, ծնունդ տալով *к'аПЙ ձևի մ՛ը՛ 
((] ձայնեղ բաղաձայնով Ո նային ետևը, հմմտ. լատ. ՅՈէ8?> Հտյ. դր-^ւնդ)։ 
Ս.յս ենթադրությունը կրնա հենվիլ Բրուգմանի ըսածին վրա թե՝ ?ՏՅէ3111 
խումբին մեջ հաճախ կդտնվին հնդեվրոպական քմային '*К ներկայացնող 
ձեերոլ կից ուրիշ ձևեր, ղորս կարելի չէ անոնցմէ ան չատել և որ իրենց խումբին 
Հատուկ հանգամանքներուն նկատմամբ կթվխն ներկայացնել հնդեվյրոպական՝ 
ետնաքմայիններ։ Այս ձևերը երկու դասակարգի կրաժնվին. ա) որոշ պարա-
գաներու մեշ քմայինները և ետնաքմ ա յինները ձայնաբանորեն կշփոթվէն...». 
թույլ տվեք որ առժամապես այս առա գին հնարավորությունը մեջբերելով բա-
վականանամ I 

Աոաջին փուլով գոյացած "՚ к ՛ՅՈ ճ ձևին է շնչեղ խուլին փակվածքը կթոլլ-
նա և պայթականը կվերածվի կոկորդային խուլ շփական հնչյուն (է-ի, առաջ 
բերելով հЯГ1с1 նոր ձև մը։ Սկզբունքով, հայերեն ք հնչյունը տոկուն Է սակայն, 
եթե հնդեվրոպական ' գ ս - й սերած ք֊ն անայլայլ կմնա քան բառին մեշ, ո-ի 
կվերածվի ի- դերանունին տրականի հիմ ձևին մեշ |ւ առաջավոր ձայնավորին 
առջև, հա՛վանորեն այս ձայնավորին մոտիկության պատճառով քմայնացած 
ըլլալուն համարէ Արդ, ենթադրված ձևին ք-ն հնդեվրոպական քմային բաղա-
ձայնի մը այլափոխումն Է. ուստի այս պարագային ալ ք-Ь կրնա И-ի վերածվիլ։• 

Որոշ պարագաներուն, որ տակավին ճշգրտությամբ չեմ կրցած որոշել, 
բայց հաճախ г հնչյուն են առաջ, կարելի Է նշմարել ն և ատամնային բաղա-
ձայնի կապակցության վերածվիլը իի, հավանորեն Հյ բարդ հնչյունին միջ-
նորդությամբ։ Այսպես, օրինակի համար, հոմւարեն անէր (ձ՝՛'!՛) բառեն մինչև 
հայերենի զուգահեռ այր բառը հավանական են հետևյալ միջանկյա/ ձևերը. 

О О յՕ Շ ч 

անր անդ|1 (Հենարանով), ա(ւ ր, այր» այր.- Լատ. Յոէւ՚-սւո, Հուն. ՕւԳՀ՚յքյ՝) ար-

դեն կես Համբուն վրա են դեպի Հալ. [])ալւ]սւյլւ՚ Հալ. մայրի Հավանորեն 

պետք Է մոտեցնել Հուն. |13У0р2֊/|, որ կնշանակե փա1| |]սւյր. С|ուքյ Երկրորդ. 
վէուլին հանդ ձևը այս պայմաններով պիտի ներկայանար հսւք ձևով։ Եվ հսւնւյ-
րուր պիտի դառնար հայ-րոս»: 

Արևմտահայերուն մեջ հաճախակի կգործածվի սխալ համարված հսւյրուր-
ձևը փոխանակ հարյուրի* Սխալ կհամարվի։, որովհետև արևմտահայերենը իբրև 
ուղիղ ձևեր կճանչնա բառերուն միայն գրաբարյան կերպարանքը։ Կրնա սա-
կայն գավառաբարբառա յին ձև ըլլալ և երբեմն զավառաբարբառներուն մեջ • 
կգտնվին ձևեր, որ գրաբարյան ձևերեն ավելի հարազատ են. օր. լապսդրակ 
բառը, որ շատ ավելի մոտիկ Է լատ. ]ըՐ11Տ, սեռ. 1ерОП5 կամ Էոլերեն ՜/Տ՚^օբւ;,. 
/.ЕТГорЮ;, քան գրաբարյան նապաստակը: Շամախիի և Երևանի արդի բար-
բառներուն մեջ տակավին կգործածվի անուն բառին համար անըմ ձևը, որ 
նախապատմական շրջանին ձևին բաղաձայնական կմախքը անայլայլ պահած" 
է։ Եթե հսւյրուր ձևը ըն դուն ինք ոչ իբրև սխալ այլ իբրև վաղեմի сԽմանակեն 
ավանդված գավառաբարբառա յին ձև, ճանդ ձևին վեր ածիլը Տայ ձևին կար֊ 
դարացվի, մանավանդ Ր ֊ ի առջև և հայրոլր բաղադրյալ բառ մըն է, որուն երկ-
րորդ կեսը ? ֊ ո վ կսկսի, հետևաբար, հարյուր դասական ձևը արդյունք կըլլա՛՛ 
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.կամ գրաւի ո խութ լան (ЬауГиГ/ЬЭГу 11Г) և կամ Հեոավոր ւոա րն մ шЪт.թլա՛ն ՀԼ~ 
ահա՚եքով առա ջին у-ին սղումի ( հ Эу Гу ИГ/հ ЭГУ Ա Г) 

Տարիներ առաջ արդեն հասած էի մասնակի այս եզրակացության, բայց 
կմնար... մնացածը ստուգաբանել։ 

Հարյուր բաղադրյալ բառին երկրորդ տարրը ածանց չէ, այլ իսկական բառ։ 
Այս երկրորդ բաղադրիչը մեզի կներկայանա -րյուր կամ ֊ ա ւ ր կերպարանքով։ 

с 
Մեկը ըլլա։ մյուսը ըլլա, կմնա որ ձայնավորին կհետևի -1Г- (\\Т) հնչյունա-
կապակցությունը, որ կրնա սերիլ հնդեվրոպական -էք- հնչյունակապակցութե-
նեն, ինչպես հսՈՐ- <թ2ւ{\-են կամ ШГШ1Г аГа1г-йЬ« Կարելի է անգամ այս եր-
կուքին ավելցնել նաև հուն, (ւտ՜̂ սէտէ, հայ. մալուլ, հոլն. алЗ"р10;_ Հայ. 
աղա 1 րի. նախատիպերը գտնվելով մասնավորապես հունարենին մեց և հա-
րակցաբար լատիներենին մեջ։ Այս ենթադրությամբ, սկզբնական ձևը ըլլալու 
էր կամ ГЙГ կամ Г01Г* 

Նորեն երկար տարիներ այս երկրորդ բառին ինքնությունը անլուծելի ա-
ռեզծված մնաց ինծի համար։ (Եվ այսօրվան առաջարկած բացատրությունս կա֊ 
րելի է որ բոլորովին սխալ ալ ըլլա)։ Այս խնդրին վրա անվերջ խոկալով, օր 
մը միտքս եկավ հունարեն ёриВрб<Հ բառը, որոմւ քով գրքերուն մեշ գտա սանս-
կրիտ. ГисЗЫгаБ, լաքո. ГиЬеГ և այլն։ Սակայն ատամնային բաղաձայնին աս-
տիճանը դժվարություն կհարուցաներ։ Վերջին օրինակներուն մեջ, ատամնային 
բաղաձայնը շնչեղ ձայնեղ է, մինչդեռ Վերականգնած ձևերոլս մեջ պարզ խուլ 
է։ Բայց Բրուգման իբր հնդեվրոպական Վերջածանց կմեջբերե *-с!НгО և *-էւ՜0 
վիրար փոխարինող ձևերը, ինչ որ Հրնա ՛նշանակել, որ г նային առջև խուլը 
կրնա շնչեղ ձայնեղի տեղ անցնիլ։ Եվ բաղադրյալ բառը պիտի նշանակեր 
հսւր յ ո ւ ր - կ ա ր մ իր : 

Կարմիր գույնին գաղափարը ի՞նչ գործ ունի այստեղ։ Եվ կամ այս տարօ-
րինակ բաղադրությունը ինչպե՞ս կարելի է բացատրել։ Հետևյալ ձևով թերևս։ 

• •Երբ որ բազմահարյուր առարկաներ համրելու խնդիր է, նախընտրելի է երկու 
Հոգիներու գործակցությունը, մեկը առարկաները կհամրե, մյուսը գրի կառնե, 
յուրաքանչյուր տասնյակին համար գիծ մը գծելով։ Բայց, եթե այն նյութը, 

,որուն վրա կգրվի1 ամբողջովին ծածկված է գծերով, այլևս անվերծանելի կդառ-
՚ նա համարագրությունը։ Շփոթութենե խուսափելու նպատակով, տասնյակին 
. տասնյակը նշանակելու համար գործածվեցավ կարմիր գիծ մը կամ կարմիր 

որևէ նշան մը և գրողին ուշադրությունը արթուն պահելու համար համրողը 
կգոչեր ոսւրյուր... կարմիր: Եվ այսպես սովորություն եղած ըլլալու է հարյուր 
բառին կարմիր բառը կցել։ Կարմիր գույնը հար յուր յակի խորհրդանշանը եղավ 
ինչպես որոշ տեղեր ճեղքը (бСОГ^) սքօրը՝ քսանյակի։ 

Այս բոլորով ո՞ւր պիտի հանգիմ վերջապես։ Գերմանական լեզոլներուն 
.•մեզի ծանոթ ամենահին բառը բարդ բառ մըն է, որոմէ առաջին բաղադրիչը 

Ьипс! հնդեվր. *1<'1Ոէօա-/ւ ձևափոխում ըլլալով հարյուր կնշանակե, իսկ երկ-
րորդ մասը կհամարվեի սովորաբար համարել-հաշվել նշանակող հնդեվրոպա-

. կան բառին բառարմատ։ Բնականաբար անգլիերեն 1՜1 Ա Ո ճ - Г С (1 բառը, կարմիր 

. գույնին գաղափարը արտահայտող ՐՔԺ բաղադրիչով ինծի ավելի հարազատ 
կթվի։ Ուրեմն անգլիերենի մեջ ալ հարյուր... կարմիր բաղադրությունը կգըտ֊ 
նըվի։ Տարօրինակ զուգադիպություն,., եթե իրավ զուգադիպություն Է։ 

Ստույգ ըսեմ, որ անգլիերենի հանգեցա, ոչ թե զայն իբրև ելակետ զոր-
• ծածեցի։ 

Բրուդմանի գրքեն քաղած մեջբերումիս մեջ հիշեցի հեղինակին միայն ա-
. ռաջին ենթադրությունը, որ Էր հնդեվրոպական քմայինի և ետնաքմայինի հա-

վանական շփոթությունը սսւթբմ խումբին լեզուներոլ կողմե։ Հիմա, սկսած 
մեջբերումս շարունակեմ, ահա .ուրեմն երկընտրանքին ե՛րկրորդ հնարավորու-
թյունը. Հէբ) ուրիշ պարագաներու մեջ կրնա ըլլալ, որ 0(?Ո1Ա1Ո խումբեն փոխ 
առնված բառեր ը/լան. այսպիսի փոխառություններ կրնալով տեղի ունեցած 
ըլլալ հնդեվրոպական շրջանին իսկ»։ Ծվ ահավասիկ երկրորդ հնարավորու-

թյուն մը հայերենը գերմանական լեզուներուն մոտեցնելու այս խնդրին մեջ։ 
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ЮПЫТ ЭТИМОЛОГИИ АРМ. ЬаПтт «СТО» 

ФРЕДЕРИК ФЕЯДИ СФранция) 

Р е з ю м е 

Занадноарм. форма Ьаугиг арм. слова «сто» считается в статье первоначаль-
1Н0Й, а классическая форма 1твп\*т—происшедшей в результате метатезы или диссими-
ляции с выпадением первого у (Наугуиг/Ьагуиг). Арм. Наг1\уг рассматривается как 
сложное слово., вторая часть которого -гуиг или -гиг восходит к *гКг- или *го1г-; 
•слово в ):елом получает этимолсгмо .сто—красный", от восклицания при счете, по-
добно англ. 1шпс1-;е(1. 

3 4^1п(л|1,Ю, № 2. 


